
— Спасибо, Седрик. Для меня это много значит, — искренне поблагодарил Гарри. — Меня с
самого начала не должно быть в этом турнире, тогда бы ты точно победил.

— Это не твоя вина, — ответил Седрик. Он прекрасно знал о слухах, что Гарри сам бросил своё
имя в Кубок, но никогда не верил в это. — Тем не менее, я надеюсь, ты готов сегодня получить
от меня по заднице.

— С нетерпением буду ждать твоей попытки, — рассмеялся Гарри. Через минуту раздался
громкий голос, призывающий чемпионов собраться у входа в лабиринт для получения
последних инструкций. Гарри огляделся и заметил, что пока они разговаривали, трибуны
полностью заполнились предвкушающими зрителями. — Похоже, пора идти...

Прежде чем он смог сделать шаг или сказать хоть слово, Дафна его крепко обняла и тихо
произнесла: «Будь осторожен, и удачи». Гарри кивнул и тоже обнял её, потом неохотно
отпустил и повернулся к лабиринту. Взглянув в сторону, он увидел, что Чо тоже обнимает
Седрика, но кроме того, она, казалось, плакала, а Седрик заверял, что с ним всё будет в
порядке. Кивнув, Чо наконец его отпустила, и двое чемпионов Хогвартса бок о бок отправились
навстречу третьей и последней задаче Турнира Трёх Волшебников. Людо Бэгмен стоял у входа
в лабиринт, жестом подзывая их, и когда все четыре чемпиона собрались, начал рассказывать
о том, что их ожидало.

— Очень хорошо, что все вы здесь. Поздравляю, что продвинулись так далеко, — сказал
Бэгмен. — Но теперь вам предстоит самая опасная задача из всех. В лабиринте, если не
сможете продолжить задание, вы в любое время можете выпустить вверх сноп искр, и тогда
кто-то за вами придёт. Победителем будет объявлен участник, первым захвативший Кубок
Турнира. Есть какие-нибудь вопросы? — Бэгмен поочерёдно посмотрел на них, давая
возможность высказаться, но ни у одного из чемпионов вопросов не возникло. Когда его взгляд
переместился на Гарри, губы Бэгмена стали раскрываться, словно он хотел что-то сказать, но
потом он быстро захлопнул рот и снова, как и в прошлый раз, на его лице возникло
сконфуженное выражение, которое он тем не менее попытался стряхнуть с себя, чтобы
продолжить.

— Что ж, тогда... ты идёшь первым, Гарри. Сигналом к началу послужит пушечный выстрел.
Удачи всем вам, — пожелал Бэгмен и ушёл. Гарри занял место у входа в лабиринт и попытался
успокоиться. Бэгмен в отдалении начал рассказывать аудитории правила третьего тура, но
Гарри не обращал на это внимания. Неожиданно толпа начала успокаиваться, и все ожидали
пушечного выстрела. Гарри вытащил палочку и плотно обхватил её пальцами; волнение в
толпе усиливалось. Ему показалось, что прошли часы, пока он с нетерпением ждал сигнала.

БАММ!!!

Пушка, наконец, выстрелила, и Гарри радостно побежал в лабиринт. Через несколько секунд
он наткнулся на стену и был вынужден принять первое за сегодня решение: повернуть направо
или налево. Ни одно из направлений не казалось предпочтительным, так что Гарри выбрал
наобум и повернул налево, направившись вглубь лабиринта. Пройдя около двадцати шагов, он
встретил первое препятствие, заставившее его смеяться, вместо того, чтобы дрожать от страха.



Прямо на него летела группа из примерно десятка очень рассерженных корнуэльских пикси. С
таким препятствием не возникло бы проблем даже у среднего волшебника, хотя ему
вспомнился второй курс и как бегал от них Гилдерой Локхарт.

— Stupefy! — крикнул Гарри, изменив движение палочкой так, чтобы парализация стала
немного слабее обычного, но захватила большую площадь. В пикси ударил ярко-красный свет,
и они тут же попадали на землю без сознания. Гарри смотрел на крошечных синих существ и
смеялся, думая, что ещё ему попадётся по пути. Эти мысли прервал громкий рёв, донёсшийся
откуда-то из глубин лабиринта. Рёв был такой же громкий, как у дракона, хотя звучал по-
другому. Что ж, видимо дальше в лабиринте встретятся и гораздо более опасные препятствия.

Раздался выстрел из пушки, вынудивший Гарри снова начать движение. Он знал, что это был
сигнал для Седрика войти в лабиринт, а Гарри не так уж и далеко опередил второго чемпиона
Хогвартса. Он оглянулся посмотреть, увидит ли Седрика с этой точки, но тут огромные кусты,
образующие стены лабиринта, срослись вместе, перекрыв ему обзор и заблокировав обратный
путь. Новая стена выглядела так же, как и остальные, и если бы он своими глазами не видел
это изменение, то ни за что бы не подумал, что раньше здесь существовал проход. Его
предположение о том, что карту лабиринта составлять бесполезно, оказалось абсолютно
правильным.

Гарри повернулся и продолжил идти в прежнем направлении. Вскоре ему попалась ещё одна
развилка, где пришлось выбирать, куда идти: прямо или направо. Он знал, что Кубок Турнира
находился в центре лабиринта, поэтому решил, что продолжит идти прямо, хотя и был уверен,
что прямого маршрута не найдёт. Проход вёл его через множество изгибов и поворотов,
больше не разветвляясь и не предлагая выбора. Через некоторое время у Гарри появилось
плохое предчувствие, что эта часть лабиринта ведёт в никуда, что через несколько минут и
подтвердилось, когда он уткнулся в тупик. Застонав от разочарования, он развернулся и пошёл
назад, так как не было другого выхода, кроме как попытаться снова на последней развилке.
Гарри сомневался, что такого с ним сегодня больше не произойдёт.

Пушка выстрелила ещё раз, означая тем самым, что в лабиринт вошёл Виктор Крам. Гарри
хотелось бы каким-то образом знать, что делают другие, но мечтать не вредно. Единственным
признаком того, что они попали в беду, оказались бы искры в воздухе, но этого пока не
произошло.

Гарри продолжил исследовать новые пути, которые, как он надеялся, приведут его к Кубку. В
конце концов он вышел на округлую площадку, от которой в разные стороны расходились пять
проходов. Пока он стоял и решал, куда идти, поблизости раздались тихие звуки каких-то
существ. С палочкой наготове, готовый защитить себя, он повернулся лицом к новой угрозе и
увидел десятки приближавшихся к нему созданий, выглядевших как серые омары с зелёными
пятнами. Мелкие животные находились ближе, чем он думал, и Гарри понял, что ему повезло
заметить их вовремя. Это оказались пятнистые клешнеподы, укус которых хоть и не был
смертелен для человека, но на целую неделю ввергал того в полосу сплошных неудач. Любой
чемпион, укушенный им, почти наверняка выбыл бы из турнира, пострадав от одного из
препятствий лабиринта.

— Petrificus Totalus! — крикнул Гарри, бросая связывающее заклинание сразу на всю группу.



Даже после этого омаро-подобные существа пытались укусить его, но не могли подобраться
ближе. Гарри отлевитировал всех их в центр площадки. Он подумал, что кто-то из чемпионов
может пройти здесь, поэтому спрятал клешнеподов под дезиллюминационными чарами. Он
посмеялся своей выдумке и вступил в неисследованный проход, надеясь, что один из
конкурентов попадётся в ловушку. Гарри конечно не хотел, чтобы кто-то из них пострадал, но
по-прежнему считал, что должен использовать любое возможное преимущество.

Пушка выстрелила в четвёртый и последний раз. Теперь все чемпионы находились в
лабиринте. Гарри надеялся, что у него есть неплохое преимущество перед другими, но
лабиринт казался настолько запутанным, что трудно было сказать, кто где находится. Он
ощущал нарастание зудящего чувства срочности и знал, что если хочет победить, ему
придётся действовать быстро.

Пройдя следующий поворот, Гарри столкнулся с огромной стеной огня. Ему вдруг захотелось
развернуться и отправиться другим путём, и уже почти дойдя до поворота, он понял, что его
желание спровоцировано сильными чарами принуждения. Зная, что это уловка, Гарри
вернулся к огненной стене. Направив палочку на огонь, он бросил заклинание заморозки, но
оно пролетело сквозь огонь безо всякого видимого эффекта. Гарри попробовал ещё раз,
получив идентичные результаты. С выражением любопытства на лице он начал медленно
приближаться к огненной стене и тут же понял, что чего-то не хватает. Несмотря на огромное
пламя, достигавшее вершины стен лабиринта, огонь совершенно не выделял тепла.

Вдруг до него дошло: «Это же иллюзия!». Улыбаясь, Гарри уверенно прошёл сквозь пламя на
другую сторону. Он надеялся, что это знак, указывающий на движение в правильном
направлении, но возможно создатель лабиринта просто хотел, чтобы возникало такое
впечатление. Лабиринт на поверку оказался довольно сложной задачей.
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